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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): peśtá ɲa
Arrieta: pé śtaɲe
Bakio: peśtá ɲe
Bermeo: peśtá ɲe
Berriz: peśtá ɲa
Bolibar: bé tula, betá śal (?)
Busturia: peśtá ɲe, βeɣí βetul
Dima: peśtá ɲe
Elantxobe: βeɣiko βetú la
Elorrio: peśtá ɲa
Errigoiti: peśtá ɲe
Etxebarri: peśtá ɲa
Etxebarria: betú la
Gamiz-Fika: peśtá ɲe
Getxo: peśtá ɲa
Gizaburuaga: peśtá ɲa
Ibarruri (Muxika): peśtá ɲa
Kortezubi: βetú la
Larrabetzu: pé śtaɲe
Laukiz: peśtá ɲa
Leioa: peśtá ɲa
Lekeitio: βeɣí βetul
Lemoa: peśtá ɲe
Lemoiz: peśtá ɲe
Mañaria: bé tulá 
Mendata: peśtá ɲe
Mungia: peśtá ɲe
Ondarroa: βé tula, peśtá ɲa
Orozko: peśtá ɲa
Otxandio: pé śtaɲa, *βeɣí βiʎo
Sondika: peśtá ɲe
Zaratamo: peśtá ɲa
Zeanuri: peśtá ɲe
Zeberio: peśtá ɲa
Zollo (Arrankudiaga): pé śtaɲa
Zornotza: peśtá ɲa

Araba

Aramaio: pé śtaɲa

Gipuzkoa

Aia: βeɣí koiʎ̯é k (mark.)
Amezketa: peśtá in̯, *betí ʎé 
Andoain: bé ɣipeśtá ɲ
Araotz (Oñati): peśtá ɲa
Arrasate: βetá u̯le

Arroa (Zestoa): βetá sá l (?), *βeɣí koiʎ̯é 
Asteasu: betí ʎe
Ataun: βetí ʎ
Azkoitia: βetí ʎe
Azpeitia: βisɛŕ ̄(?), βetí ʎe, beɣí ǰetako 

βí será̄ k (mark.)
Beasain: βé tiʎ
Beizama: betí ʎ, betí ʎé 
Bergara: betú le
Deba: βeɣí ko í ʎe
Donostia: βetasá l (?)
Eibar: peśtá ɲa
Elduain: 
Elgoibar: βetá śaletaɣoiʎ̯é , βetá śalaɣo iʎé , 

βetí ʎe (?)
Errezil: βetiʎé , peśtaɲá 
Ezkio-Itsaso: βé ɣitakoiʎ̯é , *βetí ʎ, *βetí ʎa
Getaria: βeɣí koiʎ̯é 
Hernani: 
Hondarribia: betaśal
Ikaztegieta: βeɣí ko iʎe
Lasarte-Oria: peśtaɲa (mark.), *bé tiʎé , 

*beɣí ko iʎí a (mark.)
Legazpi: βetí ʎ
Leintz Gatzaga: peśtá ɲa
Mendaro: βetú le
Oiartzun: βetá saleko: iʎé 
Oñati: βetú le
Orexa: betí ʎe
Orio: βetá saletako iʎé 
Pasaia: pé śtaɲá , bé tasá l (?), pá rp̄aró  (?)
Tolosa: βetiʎá 
Urretxu: βetí ʎe
Zegama: βetiʎé 

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

betasá leko βilo͜a (mark.)
Alkotz: betasalí an í ʎak (mark.)
Aniz: beɣí koiʎ̯e:
Arbizu: peśtá ɲa (mark.)
Beruete: βeɣí ko kalpá r ̄
Donamaria: βeí koiʎ̯é 
Dorrao / Torrano: βeɣí ko í ʎa
Erratzu: í le, bé ik̯oí le
Etxalar: beí koiʎ̯é , beɣí kiʎí ak (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): βeká ɲetakoiʎ̯í :, 

betá saletakó iʎ̯í :

Eugi: beɣí ko βí loá k (mark.)
Ezkurra: beiβisá r ̄
Gaintza: βetí śá tś 
Goizueta: beí pisá r ̄
Igoa: bé ɣiβisá r ̄
Jaurrieta: betá salekó  βí loak (mark.)
Leitza: beí βisará̄  (mark.)
Lekaroz: beɣí koilé 
Luzaide / Valcarlos: bé teśpal
Mezkiritz: 
Oderitz: βetá salekó iʎ̯í :
Suarbe: *beɣí ko í ʎa
Sunbilla: peśtá ɲ
Urdiain: í leβisará̄ k (mark.)
Zilbeti: βeɣiβí lo
Zugarramurdi: betá salé ko í leá  (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: βeɣí etako ilé 
Azkaine: beɣiasá la (mark.) (?), 

metá saβá l (?)
Bardoze: 
Beskoitze: sil
Donibane Lohizune: βetasá l, *βeɣí ko ilé 
Hazparne: beí ɣɔil̯é 
Hendaia: βetasá l
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: ile
Sara: βeɣí koil̯é 
Senpere: βetá :spal
Urketa: 
Uztaritze: *beɣí ko í le

Nafarroa Beherea

Aldude: bé kespal
Arboti: 
Armendaritze: βé teśpal (?)
Arnegi: βeí ko βí lo
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: beɣiile
Bastida: bé ɣiβí lo
Behorlegi: beté śpaleko βiloá k (mark.)
Bidarrai: βeɣí ilé 
Ezterenzubi: beɣieśpá lak (mark.)
Gamarte: 
Garrüze: 

Irisarri: beɣí βiló 
Izturitze: beté śpal
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: beɣitako βilho
Uharte Garazi: *beɣí ko í le

Zuberoa

Altzai: beɣiβilhó 
Altzürükü: beɣiphý 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: bé ɣiespalé tako βilhú k (mark.), 

é spaɲetako βilhú k (mark.) (?)
Larraine: bethé spal
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: beɣiβí lho
Sohüta: 
Urdiñarbe: bé ɣiβephy:ko βilhó 
Ürrüstoi: beɣiespaleko βilhó 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Lasarte-Oria (G): *beɣí ko iʎí a (mark.)
Pasaia (G): pá rp̄aró  (?)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2078. Mapa: pestaña / cil / eyelash

GALDERA: 58190 ALEANR: VII, *949; ALEANR: 194 

pestaña
betill(e)
betule
betula
begiile
begiko ile
begi(ko)bilo
betazale(ta)ko ile
betazaleko bilo
betazal
begiezpaleko bil(h)o
betezpal
begibephü(ko bilho)
begiko kalpar
(-)bizar
bestelakoak

Arrasate: Orri' tie “betúlak” ['ceja / sourcil'] eta oneik “betáuliek”.
Mendaro: Guk óni [58030 'cabello / cheveu'] “illíá” ta óni [58190 'pestaña / cil'] “betúliák”. 

“Betílliak” ésin esán.
Orio: “Betíllia” re esán leyoke, baño guk gutxíyo “betíllia” iruítze zait. “Betázaletako illék” 

géyuó. 
Baigorri: Erraiten da "eztik lastoik begietan", 'il n'a pas froid aux yeux'.
Larraine: Bethezpalak eginik [pintaturik].

- Betazalaren ertzean izaten den ilea nola izendatzen den gal-
detu da.
- Herri batzuetan, 58180 'ceja / sourcil' eta 58200 'párpados / 
paupière' galderetan jasotako erantzun berdinak jaso dira. Kor-
tezubin, esaterako, “betúla” jaso da galdera bietan. 
- “(-)bizar” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
begibizar, begiyetako bizerrak, beibizar, beipizar, bizer, 
ilebizarrak.
- Bestelakoak: bekañetako illi (Etxarri), betisats (Gaintza), ile 
(Mugerre, Erratzu), metazabal (Azkaine), parparo (Pasaia), zil 
(Beskoitze). 


